
VICTORY TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22® - VICTORY TRIGGER
SHOE FOR RUGER® 10/22® RED

The factory Ruger® 10/22® trigger stands out in the rimfire market for its crisp
feel and light trigger pull. But even good triggers can be made GREAT! The new
TANDEMKROSS “Victory” Trigger for the Ruger® 10/22® is the ultimate 10/22®
trigger upgrade - ideal for speed shooting competitors! The TANDEMKROSS
“Victory” Trigger removes nearly all pre-travel upon installation, and comes with
post-travel adjustment screw to allow each shooter customize their 10/22® 
trigger upgrade. The skeletonized, lightweight design of the TANDEMKROSS
“Victory” trigger provides a flat face that allows the shooter to pull straight back
and makes it easier to tell if they are pulling too far to the left or right. In addition
to actually reducing the trigger pull weight by up to .5lb, the flat-faced design also
allows the operator to place their finger lower on the trigger, increasing leverage
and giving the perception of an even lower pull weight. The textured Ruger®
10/22® trigger provides a no-slip surface regardless of speed or weather and
allows for short, repeatable, identical trigger pulls. The trigger is made from
aircraft-grade aluminum to be lightweight and durable. The TANDEMKROSS
“Victory” Trigger for Ruger® 10/22® is one of the best Ruger®  upgrades for
competition shooters. Get yours today and take a giant step closer to VICTORY!
10/22® Victory trigger shoe is compatible with stock trigger housing, sear,
hammer and disconnector. 10/22® Victory Trigger Shoe by itself is not
compatible with Ruger®'s BX® trigger housing. The "Ultimate" Trigger Kit plus
Ruger® stock disconnector will be required for compatibility with Ruger®'s
BX®Trigger.

Attributes

Name: VICTORY TRIGGER SHOE FOR RUGER® 10/22® RED
Manufacturer: TANDEMKROSS
Product no.: 100041151
Mfr. No.: TK18N0329RED1
Finish: Red
Make: Ruger
Model: 10/22
Style: Shoe
Delivery weight: 0.011kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 102mm
UPC: 769498484524

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für die VICTORY TRIGGER
SHOES FÜR RUGER® 10/22®

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der VICTORY TRIGGER SHOES für Ruger® 10/22®. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen ein verbessertes Schießerlebnis zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die VICTORY TRIGGER SHOES nur mit dem Ruger® 10/22® verwenden.
Bewahren Sie die VICTORY TRIGGER SHOES außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Produkt ordnungsgemäß installiert ist und keine sichtbaren
Schäden aufweist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Umgang mit Feuerwaffen stets geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und
Schutzbrille.
Vergewissern Sie sich, dass die Waffe vor der Installation der Trigger Shoes entladen ist.
Stellen Sie sicher, dass die Umgebung sicher ist und keine unbefugten Personen in der Nähe sind.
Testen Sie die Trigger Shoes in einer kontrollierten Umgebung, um sich an das veränderte Abzugsgefühl zu
gewöhnen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie den StandardAbzug gemäß der Bedienungsanleitung Ihres Ruger® 10/22®.

Installation:

Platzieren Sie die VICTORY TRIGGER SHOES auf dem Abzug.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Trigger Shoes sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie, ob alle Schrauben fest angezogen sind.

Anpassung:

Nutzen Sie die Nachverstellschraube, um den Abzug nach Ihren Wünschen anzupassen.
Testen Sie den Abzug mehrmals, um sicherzustellen, dass er Ihren Anforderungen entspricht.

Verwendung:

Halten Sie die Waffe sicher und stabil, während Sie schießen.
Achten Sie darauf, dass Ihr Finger nur dann den Abzug berührt, wenn Sie bereit sind zu schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die VICTORY TRIGGER SHOES gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien für Ihre Sicherheit und die anderer von größter
Bedeutung ist. Nutzen Sie die VICTORY TRIGGER SHOES verantwortungsbewusst und genießen Sie Ihr
Schießerlebnis!
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VICTORY TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22®
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VICTORY TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22®. This guide provides important
safety instructions to ensure the safe use and installation of your trigger shoe. Please read this document carefully to
understand how to operate the product safely and effectively.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that you use the VICTORY TRIGGER SHOES in accordance with all safety
instructions. This product is designed for use with the Ruger® 10/22® firearm and should be treated with the
same level of care as any firearm accessory.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Check the EU's
Safety Gate platform for updates.
Online Shopping: If you purchased this product online, ensure that the retailer complies with EU safety
requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer or authorized retailer.
Rapid Alerts: Be proactive in checking for any updates regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that the VICTORY TRIGGER SHOES are compatible with your Ruger® 10/22® model.
Refer to the product specifications to confirm compatibility.
Installation: Follow all installation instructions carefully. Incorrect installation may result in malfunction or
safety hazards.
Trigger Pull Weight: Be aware that the trigger pull weight may be reduced by up to .5lb. Practice with the
trigger to familiarize yourself with the new pull weight before using the firearm in a competitive or highstress
situation.
Weather Conditions: The textured surface of the trigger is designed to provide a noslip grip. However,
always be cautious when using firearms in adverse weather conditions.
Regular Maintenance: Regularly inspect the trigger shoe for wear and tear. Replace it if you notice any
damage or malfunction.
Training: Consider seeking professional training to ensure safe handling and operation of your firearm with
the new trigger shoe.

Instructions for Installation and Usage

Gather Required Tools: Before installation, ensure you have the necessary tools, including a screwdriver and
any other tools recommended in the product manual.
Unload the Firearm: Always ensure that the Ruger® 10/22® is completely unloaded before beginning
installation.
Remove the Stock Trigger:

Follow the manufacturer's instructions to safely remove the stock trigger from your Ruger® 10/22®.
Install the VICTORY TRIGGER SHOES:

Align the trigger shoe with the trigger housing.
Secure the trigger shoe in place according to the installation instructions provided with the product.

Adjust the PostTravel Setting:
Use the adjustment screw to customize the posttravel according to your preference.

Test the Trigger:
After installation, test the trigger pull to ensure it operates smoothly and as expected.

Practice: Familiarize yourself with the new trigger before using it in any competitive or serious shooting
situations.

Disposal Instructions



Responsible Disposal: Dispose of any packaging materials responsibly. Follow local regulations for disposal
of metal and plastic components.
EndofLife Product: If the VICTORY TRIGGER SHOES are no longer usable, contact your local waste
management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or support regarding the VICTORY TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22®, please
contact the manufacturer or your authorized retailer directly.

By following these safety instructions, you help ensure a safe and enjoyable experience with your VICTORY
TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22®. Always prioritize safety when handling firearms and their accessories.
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Guide de Sécurité pour les Chaussures de
Déclenchement VICTORY TRIGGER pour Ruger®
10/22®

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les chaussures de déclenchement VICTORY TRIGGER de
TANDEMKROSS, spécialement conçues pour le Ruger® 10/22®. Ce guide vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Assurezvous de lire attentivement ce
document avant d'utiliser votre déclencheur.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu avec précaution et respect.
Vérifiez que votre arme est déchargée avant d'installer ou d'utiliser le déclencheur.
Ne laissez jamais votre arme à feu sans surveillance, surtout en présence d'enfants.
N'utilisez pas le produit si vous remarquez des dommages ou des défauts visibles.
Consultez les lois locales concernant l'utilisation des accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation fournies dans ce guide pour éviter tout risque de blessure
ou de dysfonctionnement.
Utilisation : Utilisez toujours le déclencheur dans un environnement sûr et contrôlé. Ne tirez pas sur des
cibles non identifiées.
Nettoyage : Nettoyez régulièrement le déclencheur pour garantir son bon fonctionnement. Évitez d'utiliser des
produits chimiques agressifs.
Stockage : Rangez votre arme et ses accessoires dans un endroit sécurisé, hors de la portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :
Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Retrait de l'ancien déclencheur :
Retirez le déclencheur d'origine en suivant le manuel d'utilisation de votre Ruger® 10/22®.

Installation du déclencheur VICTORY :
Insérez le déclencheur VICTORY dans le boîtier de déclencheur d'origine.
Serrez la vis de réglage postdéclenchement pour personnaliser votre expérience de tir.

Vérification :
Testez le déclencheur en effectuant des manipulations sans cartouches pour vous assurer qu'il
fonctionne correctement.

Utilisation

Tenez l'arme de manière sécurisée et stable.
Appliquez une pression douce et contrôlée sur le déclencheur pour éviter des tirs accidentels.
Soyez conscient de votre environnement et de la direction de votre tir.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des accessoires d'armes à feu.
Contactez un centre de recyclage ou un professionnel de la gestion des déchets pour des conseils
appropriés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE indiqué sur l'emballage ou dans la documentation fournie.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience de tir sûre et agréable avec votre
déclencheur VICTORY TRIGGER. Merci d'avoir choisi TANDEMKROSS et de faire un pas de géant vers la
VICTOIRE !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Scarpe del
Grilletto VICTORY per Ruger® 10/22®

Introduzione
Grazie per aver scelto le Scarpe del Grilletto VICTORY di TANDEMKROSS per il Ruger® 10/22®. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni del tuo grilletto, ma è importante seguire alcune linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulle precauzioni di sicurezza,
sull'installazione e sull'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi e le normative locali.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare il grilletto o la scarpetta del grilletto in un modo che non sia descritto nelle istruzioni.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
Quando non in uso, conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto.
Indossa occhiali protettivi quando utilizzi il tuo Ruger® 10/22® con il grilletto VICTORY installato.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione della Scarpetta del Grilletto:

Rimuovi il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona la scarpetta del grilletto VICTORY nell'alloggiamento del grilletto di serie.
Fissa la scarpetta usando la vite di regolazione fornita, assicurandoti che sia ben serrata.
Regola il posttravel secondo le tue preferenze personali.

Test di Funzionamento:

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento per assicurarti che il grilletto funzioni
correttamente.
Verifica che non ci siano impedimenti nel movimento del grilletto.

Uso:

Utilizza il Ruger® 10/22® con il grilletto VICTORY seguendo le pratiche di sicurezza standard per le
armi da fuoco.
Fai attenzione alla posizione delle mani e delle dita quando utilizzi l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Contatta il tuo centro di raccolta rifiuti locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Contatti per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, contatta il servizio clienti di TANDEMKROSS.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile delle Scarpe del Grilletto VICTORY per
Ruger® 10/22®. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu
TANDEMKROSS "Victory" dla Ruger® 10/22®

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu TANDEMKROSS "Victory" dla Ruger® 10/22®. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem. Spust TANDEMKROSS "Victory" został zaprojektowany
wyłącznie do użytku z karabinem Ruger® 10/22®.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny spustu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed instalacją lub konserwacją spustu.
Nie stosuj spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i nauszniki, podczas
strzelania.
Przed oddaniem strzału upewnij się, że masz pełną kontrolę nad bronią i że jesteś w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja Spustu:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij fabryczny spust z karabinu Ruger® 10/22®.
Zainstaluj spust TANDEMKROSS "Victory", upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Skorzystaj z dołączonej śruby do regulacji posttravel, aby dostosować spust do swoich preferencji.
Sprawdź działanie spustu przed użyciem.

Użytkowanie Spustu:

Pociągnij spust w prost, aby uzyskać optymalną reakcję.
Zwróć uwagę na teksturowaną powierzchnię spustu, która zapewnia pewny chwyt w różnych
warunkach.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Spust TANDEMKROSS "Victory" należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać
informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub konserwacji spustu TANDEMKROSS "Victory" dla
Ruger® 10/22®, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa jest kluczowe podczas korzystania z broni palnej. Prosimy o dokładne przestrzeganie
powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z spustu
TANDEMKROSS "Victory". Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych strzałów!
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VICTORY TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22®
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Onnittelut VICTORY TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22® tuotteen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen liipaisimen asennusta tai säätöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita heti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai vikaantuneen.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että asennus on tehty oikein ennen ampumista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Älä säädä liipaisinta liikaa, sillä se voi vaikuttaa aseen toimintaan.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Huomioi ympäristösi ja varmista, että ampumaalue on turvallinen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Poista vanha liipaisin seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna TANDEMKROSS "Victory" liipaisin seuraavasti:

Aseta liipaisin paikoilleen.
Kiinnitä liipaisin käytettävissä olevilla ruuveilla.
Säädä jälkiliikettä tarvittaessa ruuvilla.

Tarkista, että liipaisin liikkuu sujuvasti ja että se on tukevasti paikallaan.

Käyttö

Varmista, että ase on turvallinen käyttää ennen ampumista.
Aseta sormesi liipaisimelle ja varmista, että ote on vakaa.
Vedä liipaisinta taaksepäin tasaisesti.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kilpailuja tai ampumaharjoituksia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet on varustettu EU:ssa
sijaitsevalla yhteyspisteellä turvallisuuskysymyksiä varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia ampumaharrastuksessa. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen VICTORY TRIGGER SHOES FOR RUGER® 10/22® tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för VICTORY TRIGGER SHOES
FÖR RUGER® 10/22®

Introduktion
Tack för att du har valt TANDEMKROSS "Victory" avtryckarsko för Ruger® 10/22®. Denna produkt är utformad för
att förbättra din avtryckarupplevelse och ge högre precision vid skytte. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs noggrant igenom följande säkerhetsinstruktioner och riktlinjer.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ att produkten används på ett säkert sätt och i enlighet med tillverkarens
instruktioner.
Risker: Var medveten om potentiella risker som kan uppstå vid användning av avtryckare och relaterade
komponenter.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Konsumentskydd: Var särskilt försiktig om produkten används av sårbara grupper, inklusive barn.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du hanterar avtryckaren.
Undvik att använda avtryckaren om du är trött eller distraherad.
Håll alltid fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Använd aldrig avtryckaren med en defekt eller skadad komponent.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter innan du påbörjar installationen.
Avlägsna den gamla avtryckaren: Följ tillverkarens instruktioner för att ta bort den befintliga avtryckaren från
ditt Ruger® 10/22®.
Installera TANDEMKROSS "Victory" avtryckarsko:

Placera avtryckarskon på avtryckarhuset.
Använd justerskruven för att ställa in efterresistensen enligt dina preferenser.

Kontrollera installationen: Se till att avtryckarskon sitter ordentligt och att inga delar är lösa.
Testa avtryckaren: Innan du använder produkten i skytte, testa avtryckaren noggrant för att säkerställa att
den fungerar korrekt.

Användning

När du använder avtryckaren, håll alltid vapenets säkerhet i åtanke.
Justera avtrycksvikten efter behov för att passa din skjutstil.
Var uppmärksam på om avtryckaren fungerar som den ska; om du märker några problem, kontakta en
professionell för hjälp.

Avfallsinstruktioner
Avyttra avtryckarskon enligt lokala regler och föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är defekt eller oanvändbar, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av TANDEMKROSS "Victory" avtryckarsko, vänligen
kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.



Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att säkerställa en säker och effektiv användning av din
TANDEMKROSS "Victory" avtryckarsko för Ruger® 10/22®. Genom att följa dessa riktlinjer kan du njuta av en
förbättrad skytteupplevelse med ökad säkerhet. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Pokyny pro bezpečné používání spouště
TANDEMKROSS "Victory" pro Ruger® 10/22®

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť TANDEMKROSS "Victory" pro Ruger® 10/22®. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a výkon. Před použitím prosím pečlivě přečtěte tyto pokyny, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Před každým použitím zkontrolujte spoušť a všechny její komponenty na poškození.
Udržujte spoušť mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s bezpečným zacházením se zbraněmi.
Nikdy nenechávejte zbraň nabitou, pokud ji nepoužíváte.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním spouště si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu před a po instalaci spouště.
Vyhněte se používání spouště v mokrých nebo vlhkých podmínkách, aby se předešlo poškození.
Pokud se spoušť nezdá být správně nainstalována nebo funguje neobvykle, přestaňte ji používat a vyhledejte
odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Připravte si potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a klíče.

Instalace spouště:

Odstraňte stávající spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte spoušť TANDEMKROSS "Victory" podle přiložených pokynů.
Ujistěte se, že je spoušť pevně a bezpečně upevněna.

Nastavení spouště:

Po instalaci nastavte posttravel šroub podle svých preferencí.
Otestujte spoušť, abyste se ujistili, že funguje správně.

Používání spouště:

Při střílení se ujistěte, že máte správný úchop a postavení.
Vždy střílejte v bezpečném prostředí a dodržujte všechny místní zákony a předpisy.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny části spouště zlikvidovány bezpečně a ekologicky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce
číslo modelu a další relevantní informace o produktu.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte spoušť TANDEMKROSS "Victory" pro Ruger® 10/22® odpovědně.
Vaše bezpečnost je na prvním místě.


